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1. Důležité bezpečnostní pokyny

Před použitím přístroje si pečlivě přečtete celý návod k použití, seznamte se s důležitými 

bezpečnostními opatřeními a detailními instrukcemi k používání přístroje. Návod k použití 

uložte na bezpečném místě pro případ jeho použití v budoucnu. V případě prodeje přístroje 

nezapomeňte návod předat novému majiteli společně s přístrojem a jeho příslušenstvím.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ!!!
Použití analyzátoru alkoholu v dechu bezprostředně nebo do 15 minut po použití 
alkoholického nápoje může vest k poškození detekční sondy a hrozí nepřesnost dalších  
měření. Přistroj je tímto vyjmut ze záručních podmínek pro neodborné zacházeni.

Přístroj doporučujeme skladovat a používat při pokojové teplotě. Používání a skladování 
při jiných teplotách může ovlivnit přesnost měření.

Testovaní neprovádějte v silném větru, nebo v uzavřené místnosti, která je silně zakouřena, 

nebo obsahuje alkoholové výpary.

• Pokud se na displeji objeví symbol vybité baterie, přístroj dobijte.

• Do náustku nevdechujte kouř, jídlo, nebo tekutiny.

• Používání v prostředí mimo stanovené meze může vést k poškození přístroje 

a nepřesným výsledkům testovaní.

• Úroveň alkoholu v dechu závisí na mnoha faktorech a v čase se mění. Úroveň se tedy 

může měnit již několik minut po původním měření.

• Výsledky měření tohoto přístroje nelze použít v soudním procesu jako důkazní materiál.

• Údaje z tohoto přístroje jsou pouze informativní. Doporučujeme jej nepoužívat pro 

rozhodování o schopnosti provádět jakoukoliv zodpovědnou činnost. Několik faktorů 

(např. zbytky přírodního plynu, kouř nebo nežádoucí dech) mohou ovlivnit výši 

naměřené hodnoty.

• Nedovolte sobě, ani nikomu jinému, aby po požití alkoholu řídil vozidlo. Nepřepravujte 

osobu pod vlivem alkoholu, která by se mohla aktivně podílet na jízdě vozidla (zejména 

šlapáním, bržděním, negativním ovlivňováním rovnováhy vozidla a obdobným 

způsobem).

• Prodejce ani výrobce není odpovědny za vzniklé škody použitím tohoto přístroje.

NIKDY NEPIJTE ALKOHOL, POKUD SE CHYSTÁTE ŘÍĎIT MOTOROVE VOZIDLO!!!

2. Měření

• Osobní alkohol tester SCA BA10 je ruční necertifikovaný měřící přístroj, naměřená 

hodnota se může lišit od hodnoty přístroje certifikovaného.

• Zdržte se po dobu alespoň 15 minut kouření a pití alkoholu před měřením.

• Před použitím si umyjte ústa vodou. 
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Doporučení: 

Pro co nejpřesnější měření doporučujeme výměnu vnitřního měřícího modulu za 

nový předkalibrovaný po delším používání přístroje. Tento horizont není přesně daný, 

doporučujeme např po 1-2 letech používání, nebo po 1-2 tisících měření.

Kontaktujte svého prodejce nebo přímo autorizované servisní odděleni SERVIS FAST, 

ČR, a.s. Technicka 1701, Řičany u Prahy, telefonní kontakt: +420 323 204 120, email: 

servis@fastcr.cz. Tento nový modul bude zpoplatněn aktuální cenovou sazbou.

3. Vložení baterie

• Do nového zařízení prosím vložte tři alkalické baterie typu AAA (LR03) 1,5 V.  

Baterie vkládejte dle vyznačeného schématu v prostoru baterií pod krytem.

• Když baterie nemají dostatek energie pro testování alkoholu, bude indikátor baterie 

blikat. Okamžitě prosím vyměňte baterie za nové.
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4. Popis zařízení

1. Náústek

2. Výstup

3. Displej

4. Tlačítko "m"

5. Tlačítko ON/OFF

6. Kryt pro baterii 

7. Čekejte

8. Připraven

9. Obsah alkoholu v krvi nad úrovní výstrahy

10. Baterie Indikace

11. Foukněte

12. Neřiďte

13. Jednotky
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5. Ovládání

Zapnutí a vypnutí zařízení

• Stiskněte jednou tlačítko ON/OFF pro zapnutí zařízení. 

• Když se na LCD displeji zobrazí „ALCO“, stiskněte tlačítko ON/OFF a přibližně 

2 sekundy jej podržte pro vypnutí zařízení.

Spuštění testování alkoholu v dechu

• Vložte náustek

• Zapněte přístroj tlačítkem ON/OFF a vyčkejte 40 sekund než proběhne kalibrace. 

Na displeji bude blikat nápis "WAIT" (čekejte) a poběží odpočítávání 40 sekund. Po 

dokončení kalibrace se zobrazí blikající nápis "BLOW" (foukněte) a přístroj začne 

vydávat akustický signál.

• Jestliže jste připraveni k fouknutí, foukněte souvisle prostřednictvím náustku po dobu 

přibližně 5–7 sekund. Snímač bude detekovat vzorek vašeho dechu; přestaňte foukat 

v okamžiku, kdy uslyšíte „Píp! Píp! “. Pokud bylo odebrání vzorku dechu úspěšné, 

proběhne vyhodnocení, uslyšíte akustický tón a pak se zobrazí příslušná naměřená 

hodnota. Pokud je doba foukání příliš krátká nebo pokud je proud vzduchu příliš jemný 

nebo přerušovaný, zobrazí se na LCD displeji „FLO“.

• Můžete jednou stisknout tlačítko ON/OFF pro nový test. 

• Výsledek testu bude zobrazen na LCD displeji po dobu přibližně 60 sekund.

Vložte náústek

Stiskněte tlačítko  

ON/OFF  

pro spuštění
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Paměťová funkce

1. Do paměti tohoto zařízení lze uložit až 20 výsledků.

2. Načtení z paměti: stisknutím tlačítka načítání z paměti „m“ aktivujte paměťový režim 

a pak znovu stiskněte tlačítko „m“ pro načtení a zobrazení posledních 20 výsledků. 

3. V režimu zobrazení paměti můžete podržením tlačítka „m“ a tlačítka ON/OFF po dobu 

2 sekund smazat paměť. Po smazání paměti se na displeji zobrazí „- - - -“.

Nastavení jednotek alkoholu a úrovně výstrahy

1. Odstraňte zadní kryt a vyjměte jednu z baterií. Stiskněte a držte tlačítko „m“.  

Při stisknutém tlačítku vložte baterii a tlačítko držte dokud se nezastaví střídání hodnot 

na displeji. 
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2. Stisknutím tlačítka ON/OFF přepněte jednotky: ‰ BAC, %BAC, mg/L.

3. Stisknutím tlačítka „m“ změňte úroveň výstrahy, např. 0.10, 0.20, 0.30, 0.50, 0.80, 

1.00 ‰ BAC.

4. Podržte 2 sekundy tlačítko ON/OFF pro uložení nastavení SAVE. Zařízení se vrátí do 

režimu testování a počítání do 40 pro test.

Důležité poznámky

• Po 5 následných testech nechte zařízení 5 minut v klidu. 

• Produkt skladujte v secuhém prostředí s pokojovou teplotou.

• Vyhýbejte se extrémnímu teplu nebo dlouhodobému vystavení slunci.

• Když indikátor baterie bliká, vyměňte baterii.

• Nepoužívejte dobíjecí baterie.

• Pokud je rozdíl mezi dvěma následnými naměřenými hodnotami > 0,1 ‰ (0,01 %), 

uživatelé by měli provést nový test.

• Během odebírání vzorku dechu NEBLOKUJTE výstup.

• Když na displeji bliká „FLO“, je příčinou příliš malý tlak dechu nebo přerušované 

foukání. Můžete stisknout tlačítko ON/OFF pro nové spuštění testu.
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6. Technické údaje

SCA BA10
Alkohol tester s polovodičkovým senzorem

Slouží k zobrazení obsahu alkoholu v krvi

Výměnný předkalibrovaný senzor v přístroji

Automatické samočištění

Digitální LCD displej s tříbarevným podsvícením

Akustická a optická signalizace

Měření:
Rozsah měření: 0,000 - 3,000 ‰ BAC (obsah alkoholu v krvi)

Měrné jednotky: ‰ BAC nebo mg/L

Rozlišení: 0,001‰ BAC

Alarm při obsahu alkoholu ≥ 0,2 ‰ BAC (měnitelné viz návod)

Přesnost: lepší než ± 0,1 ‰ BAC při hodnotě 0,2 ‰ BAC

Ostatní:
Počítadlo testů

Paměť: až 20 měření

Délka měření: 5 - 7 sec.

Automatické vypnutí při nečinnosti

Napájení: 3ks baterie AAA 1.5V (není součístí balení) nebo USB kabel

Rozměry přístroje (v š h): 115 x 47 x 20 mm

Hmotnost přístroje: 62 g

Příslušenství: 2 náustky, USB kabel, návod k obsluze

Balení obsahuje: 
Alkohol tester

2 x náustek

Návod k obsluze



CZ – 9

POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, že použité 

elektrické a  elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného komunálního 

odpadu. Ke správné likvidaci, obnově a  recyklaci předejte tyto výrobky na určená 

sběrná místa. Alternativně v některých zemích Evropské unie nebo jiných evropských 

zemích můžete vrátit své výrobky místnímu prodejci při koupi ekvivalentního nového 

produktu. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje 

a napomáháte prevenci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské 

zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si 

vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci 

tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vyžádejte si potřebné informace 

od svého prodejce nebo dodavatele.

Likvidace v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Tento symbol je platný v Evropské unii. Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, vyžádejte 

si potřebné informace o  správném způsobu likvidace od místních úřadů nebo od 

svého prodejce.

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, které se na něj vzta-

hují.

Změny v textu, designu a technických specifikací se mohou měnit bez předchozího upozor-

nění a vyhrazujeme si právo na jejich změnu.

Čeština je původní verze.

Adresa výrobce:  

FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany CZ-251 01
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CZ   Záruční podmínky

Součástí balení tohoto výrobku není záruční list. 

Prodávající poskytuje kupujícímu na výrobek záruku v trvání 24 měsíců od převzetí výrobku kupujícím. Záruka 

se poskytuje za dále uvedených podmínek. Záruka se vztahuje pouze na nové spotřební zboží prodané 

spotřebiteli pro běžné domácí použití. Práva z odpovědnosti za vady (reklamaci) může kupující uplatnit buď 

u prodávajícího, u kterého byl výrobek zakoupen nebo v níže uvedeném autorizovaném servisu. Kupující je 

povinen reklamaci uplatnit bez zbytečného odkladu, aby nedocházelo ke zhoršení vady, nejpozději však do 

konce záruční doby. Kupující je povinen poskytnout při reklamaci součinnost nutnou pro ověření existence 

reklamované vady. Do reklamačního řízení se přijímá pouze kompletní a z důvodů dodržení hygienických 

předpisů neznečištěný výrobek. V  případě oprávněné reklamace se záruční doba prodlužuje o  dobu od 

okamžiku uplatnění reklamace do okamžiku převzetí opraveného výrobku kupujícím nebo okamžiku, kdy 

je kupující po skončení opravy povinen výrobek převzít. Kupující je povinen prokázat svá práva reklamovat 

(doklad o zakoupení výrobku, záruční list, doklad o uvedení výrobku do provozu).

Záruka se nevztahuje zejména na:
 vady, na které byla poskytnuta sleva;

 opotřebení a poškození vzniklé běžným užíváním výrobku;

 poškození výrobku v důsledku neodborné či nesprávné instalace, použití výrobku v rozporu s návodem 

k použití, platnými právními předpisy a obecně známými a obvyklými způsoby používání, v důsledku 

použití výrobku k jinému účelu, než ke kterému je určen;

 poškození výrobku v důsledku zanedbané nebo nesprávné údržby;

 poškození výrobku způsobené jeho znečištěním, nehodou a zásahem vyšší moci (živelná událost, požár, 

vniknutí vody);

 vady funkčnosti výrobku způsobené nevhodnou kvalitou signálu, rušivým elektromagnetickým polem 

apod. mechanické poškození výrobku (např. ulomení knoflíku, pád);

 poškození způsobené použitím nevhodných médií, náplní, spotřebního materiálu (baterie) nebo 

nevhodnými provozními podmínkami (např. vysoké okolní teploty, vysoká vlhkost prostředí, otřesy);

 poškození, úpravu nebo jiný zásah do výrobku provedený neoprávněnou nebo neautorizovanou osobou 

(servisem);

 případy, kdy kupující při reklamaci neprokáže oprávněnost svých práv (kdy a kde reklamovaný výrobek 

zakoupil);

 případy, kdy se údaje v předložených dokladech liší od údajů uvedených na výrobku;

 případy, kdy reklamovaný výrobek nelze ztotožnit s výrobkem uvedeným v dokladech, kterými kupující 

prokazuje svá práva reklamovat (např. poškození výrobního čísla nebo záruční plomba přístroje, 

přepisované údaje v dokladech).

Gestor servisu v ČR: 
FAST ČR, a.s., 1621, 251 01 Říčany; tel: 323 204 120
FAST ČR, a.s., Cejl 31, 602 00 Brno; tel: 531 010 295
Více autorizovaných servisních středisek pro ČR naleznete na www.sencor.cz. 

U Sanitasu 
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1. Important safety instructions

Carefully read the entire user's manual before using the device and understand the safety 

measures and detailed operating instructions for the device. Store the user's manual 

in a safe place for future reference. If you sell the device do not forget to provide the 

user's manual to the new owner together with the device and its accessories.

IMPORTANT SAFETY NOTICE!!!
Using the breathalyser immediately after or within 15 minutes of consuming alcohol 
may damage the detection sensor and there is a danger of future measurements being 
inaccurate. Unprofessional operation of this device is not covered by the warranty.

We recommend to store and use the device at room temperature. Using and storing at 
other temperatures may affect the measurement accuracy.

Do not perform tests in strong winds or in a closed room, which is filled with cigarette 

smoke or contains alcohol vapours.

• If the flat batteries symbol appears on the display, recharge the device.

• Do not blow smoke, food or liquids into the mouthpiece.

• Using in environment outside the specified limits may lead to damage to the device 

and inaccurate test results.

• The level of alcohol in the breath depends on many factors and changes with time. 

The level can change already several minutes after the initial test.

• The measurement results of this device cannot be used as evidence in legal 

proceedings.

• The information obtained using this device is only informative in nature. We 

recommend that it is not used for making decisions about the ability to perform any 

activity requiring responsibility. Several factors (e.g. natural gas remains, smoke and 

undesirable breath) may influence the level of the measured values.

• Do not allow yourself or anybody else to drive a vehicle after consuming alcohol. Do 

not transport a person under the influence of alcohol who may be actively involved in 

driving the vehicle (in particular by pedalling, braking, adversely affecting the balance 

of the vehicle or similar).

• Neither the vendor nor the manufacturer are responsible for damages caused by the 

use of this device.

NEVER DRINK ALCOHOL IF YOU ARE PLANNING TO DRIVE A MOTOR VEHICLE!!!

2. Measurement

• The SCA BA10 Personal Breathalyser is a hand-held non-certified measuring device, 

the measured value may differ from that of a certified device.

• Refrain from drinking alcohol and smoking at least 15 minutes before measurement.

• Wash your mouth with water before use. 



EN – 4

Recommendation: 

For the most accurate measurements, we recommend replacing the internal 

measuring module with a new pre-calibrated one after prolonged use of the 

instrument. This horizon is not precise, we recommend e.g. after 1–2 years of use or 

after 1–2 thousand measurements.

Please contact your dealer or directly the authorized service centre of SERVIS FAST, 

ČR, a.s. Technicka 1701, Řičany u Prahy, phone: +420 323 204 120, email: servis@

fastcr.cz. This new module will be charged with the current rate.

3. Battery Installation

• Please insert three AAA (LR03) 1.5 V alkaline batteries into the new device. Insert the 

batteries according to the marked diagram in the battery compartment under the cover.

• When the batteries do not have enough power for alcohol testing, the battery indicator 

will be flashing. Please replace the batteries with new ones immediately.
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4. Device description

1. Mouthpiece

2. Output

3. Display

4. “M“ button

5. ON/OFF button

6. Battery compartment cover 

7. Wait

8. Ready

9. Alcohol level in blood over the alert level

10. Battery indicator

11. Blow

12. Do not drive

13. Units
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5. Controls

Turning the unit on and off

• Press the ON/OFF button once to turn the device on. 

• When the LCD display shows ”ALCO”, press and hold the ON/OFF button for about 

2 seconds to turn the device off.

Starting breath alcohol test

• Insert the mouthpiece

• Turn the unit on with the ON/OFF button and wait 40 seconds for the calibration to 

take place. The display will flash “WAIT” and a 40-second countdown will start. When 

the calibration is complete, the flashing “BLOW” will appear and the unit will begin to 

beep.

• When you are ready to blow, blow continuously using the mouthpiece for about 5-7 

seconds. The sensor will detect a sample of your breath; stop blowing when you hear 

“beep! beep! “. If the sample taking was successful, an evaluation will be performed, 

you will hear an audible tone and then the corresponding measured value will be 

displayed. If the blowing time was too short or if the air flow is too fine or intermittent, 

the LCD display will show “FLO”.

• You can press the ON/OFF once for a new test. 

• The test result will be shown on LCD for about 60 seconds.

Insert the 

mouthpiece

Press the  

ON/OFF 

button to start



EN – 7

Memory function

1. Up to 20 results can be stored in the memory of this device.

2. Memory retrieval: press the memory retrieve button “m” to activate memory mode, 

then press the “m” button again to retrieve and display the last 20 results. 

3. In memory display mode, you can hold down the “m” button and the ON/OFF button 

for 2 seconds to erase the memory. When the memory is cleared, the display will 

show “- - - -”.

Alcohol units and alert level settings

1. Remove the back cover and remove one of the batteries. Press and hold the „m“ 

button.  

 

With the button pressed, insert the battery and hold the button until the display stops 

alternating. 
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2. Press the “ON/OFF” button to switch units: ‰BAC, %BAC, mg/L.

3. Press the “m” button to change the alert level, e.g. 0.10, 0.20, 0.30, 0.50, 0.80, 

1.00‰ BAC.

4. Hold the “ON/OFF” button for 2 seconds to save the settings (“SAVE”). The device will 

return to test mode and count to 40 for the test.

Important notes

• After 5 successive tests, leave the device at rest for 5 minutes. 

• Store the product in dry environment at room temperature.

• Avoid extreme warmth or long-term exposure to sun.

If the indicator is blinking, change the battery.

• Do not use rechargeable batteries.

• If the difference between two successive measured values is > 0.1‰ (0.01%), users 

should perform a new test.

• DO NOT BLOCK the output while taking the breath sample.

• If “FLO” is flashing on display, this is because of too low breath pressure or 

intermittent blowing. You can press the ON/OFF button to restart the test.
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6. Technical Data

SCA BA10
Breathalyser with semiconductor sensor

Displays alcohol concentration in blood

Interchangeable pre-calibrated sensor in the instrument

Automatic self-cleaning

Digital LCD display with a three colour backlight

Acoustic and visual signalisation

Measurement:
Measuring range: 0.000–3.000‰ BAC (blood alcohol concentration)

Units of measurement: ‰BAC or mg/L

Resolution: 0.001‰ BAC

Alarm at alcohol content ≥ 0.2‰ BAC (changeable, see instructions)

Accuracy: better than ± 0.1‰ BAC at 0.2‰ BAC

Other:
Test counter

Memory: up to 20 measurements

Measurement length: 5–7 s

Automatic shut off when idle

Power supply: 3pcs AAA 1.5V batteries (not included) or USB cable

Device dimensions (H × W × D): 115×47×20mm

Weight of the device: 62g

Accessories: 2 mouthpieces, USB cable, user's manual

The package includes: 
Breathalyser

2 x mouthpiece

User’s Manual
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INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON DISPOSING OF USED PACKAGING MATERIALS
Dispose of used packaging material at a site designated for waste in your municipality.

DISPOSING OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

This symbol on products or original documents means that used electric or electronic 

products must not be added to ordinary municipal waste. For proper disposal and 

recycling, take these products to designated collection points. Or in some European 

Union states or other European countries the products can be returned to the local 

retailer when buying an equivalent new product. Disposing of this product correctly 

helps save valuable natural resources and prevents damage to the environment by 

improper waste disposal. Ask your local authorities or collection facility for more 

details. In accordance with national regulations penalties may be imposed for the 

incorrect disposal of this type of waste.

For business entities in European Union states
If you want to dispose of electric or electronic devices, ask your retailer or supplier for 

the necessary information.

Disposal in other countries outside the European Union
This symbol is valid in the European Union. If you wish to dispose of this product, 

request the necessary information about the correct disposal method from the local 

council or from your retailer.

This product meets all the basic requirements of the applicable EU directives.

The text, design and technical specifications may be changed without prior notice and we 

reserve the right to make these changes.

The original version is in the Czech language.

Manufacturer’s address:  

FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany CZ-251 01
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EN   Warranty conditions 

Warranty card is not a part of the device packaging. 

This product is warranted for the period of 24 months from the date of purchase to the end-user. Warranty is limited 

to the following conditions. Warranty is referred only to the customer goods using for common domestic use. The 

claim for service can be applied either at dealer’s shop where the product was bought, or at below mentioned 

authorized service shops. The end-user is obligated to set up a claim immediately when the defects appeared but 

only till the end of warranty period. The end user is obligated to cooperate to certify the claiming defects. Only 

completed and clean (according to hygienic standards) product will be accepted. In case of eligible warranty claim 

the warranty period will be prolonged by the period from the date of claim application till the date of taking over 

the product by end-user, or the date the end-user is obligated to take it over. To obtain the service under this 

warranty, end-user is obligated to certify his claim with duly completed following documents: receipt, certificate of 

warranty, certificate of installation.

This warranty is void especially if apply as follows:
 Defects which were put on sale.

 Wear-out or damage caused by common use.

 The product was damaged by unprofessional or wrong installation, used in contrary to the applicable instruction 

manual, used in contrary to legal enactment and common process of use or used for another purpose which 

has been designed for.

 The product was damaged by uncared-for or insufficient maintenance.

 The product was damaged by dirt, accident of force majeure (natural disaster, fire, and flood).

 Defects on functionality caused by low duality of signal, electromagnetic field interference etc.

 The product was mechanically damaged (e.g. broken button, fall).

 Damage caused by use of unsuitable media, fillings, expendable supplies (batteries) or by unsuitable working 

conditions (e.g. high temperatures, high humidity, quakes).

 Repair, modification or other failure action to the product by unauthorized person.

 End-user did not prove enough his right to claim (time and place of purchase).

 Data on presented documents differs from data on products.

 Cases when the claiming product cannot be indentified according to the presented documents (e.g. the serial 

number or the warranty seal has been damaged).

Authorized service centers
Visit www.sencor.  for detailed information about authorized service centers. com




